OFFICE SUPPLIES AGREEMENT

SMLOUVA O DODAVKACH
KANCELA RSKYCH POTREB

Concluded under provisions of Act No. 89/2012 uzawené podle ustanoveni zakaha9/2012 Sb.

COLL., Civil code
Between

Filipa s.r.o.

Address: Lazisska 184, 507 81 LazrB&lohrad
Identification number: 252 82 875

Tax number: 25282875

VAT number: CZ25282875

Bank account: ING Bank N.V.

IBAN: CZ38 3500 0000 0010 0053 3805
SWIFT: INGBCZPP

Registered: registered in the Commercial regisiegistrovany:

Obcanského zakoniku
Mezi

Filipa s.r.o.

Adresa: Laz#iska 184, 507 81 LazrB&lohrad
ICO: 252 82 875

DIC: 25282875

IC DPH: CZ25282875

Bankovni spojeni: ING Bank N.V.

IBAN: CZ38 3500 0000 0010 0053 3805
SWIFT: INGBCZPP

zapsana v Obchodnim ré{st

kept by the Region Court in Hradec Kralové&edeném Krajskym soudem v Hradci Kralové,

section C, file No.: 12773
Represented by: LeoS
representative

Vrbata,

(hereinafter referred to athe Supplier”)
And

Senior-diim Sobsslav

Address: Mrazkova 748/I1l, 392 01 Sgiav
Identification number: 70920567

Tax number: 70920567

VAT number:

Bank account: Komeéni banka

IBAN: 78-1242900217/0100

SWIFT:
Registered: zapsana v Obchodnim réat
vedenym u Krajského soudu vCeskych

Budgjovicich, oddil Pr., viozk&. 163
Represented by: Ing. Zinou Petraskoveditelka

(hereinafter referred to athe Client.”)

odd.: C, vlozkas. 12773

statutoB@astoupend: Leos Vrbata, jednatel spobesti

(déle jenom Dodavatel)
A

Senior- dum Soléslav

Adresa: Mrazkova 748/Ill, 392 01 Ssdav

ICO: 70920567

DIC: 70920567

|C DPH:

Bankové spojeni: Koméni banka

IBAN: 78-1242900217/0100

SWIFT:

Registrovan: zapsana v Obchodnim ié{st
vedenym u  Krajského soudu Ceskych
Budgjovicich, oddil Pr, viozk&. 163

Zastoupen: Ing. Zinou Petraskovimditelka

(dale jenom Kupujici “)

The Client and/or the Supplier are hereinaft&upujici a/nebo Dodavatel jsou dale ozmeani

individually referred to as a

collectively as “Parties”.

“Party”

It has been agreed by the Parties as follows:

1. DEFINITIONS

andednotli jenom jako ,Strana“ a spadie¢ jako

Lotrany*.

Strany se dohodly takto:

1. VYKLAD POJM U



1.1

1.2.

1.3.

1.4.

1.5.

1.6.

2.1

“Product” means any and all items in thd..1.
current portfolio of the company Lyreco CE,
SE, i.e. displayed in the Lyreco’s catalogue
and/or on the Lyreco’s webshop domain at
the time the Purchase Order is made by the
Client, arranged and provided by the
Supplier, and/ or other product items
procured by the Supplier and provided to the
Client upon the specific request of the Client
(hereinafter asSpecials and specifics.

“Agreement means this Agreement andl.2.
any relevant attachments or appendices
specifically referenced in this Agreement. If
any discrepancy or ambiguity, the wording
of the Agreement shall prevail its
attachments.

1.3.
“Purchase Order’ means an request for the
supply of Products from the Supplier placed
by the Client with the Supplier, either in
writing, by telephone, by facsimile or by
Supplier's webshop.

1.4.
“Controlling person” means a certain
person having either a share or shares in the
Client's company involving a majority of the
voting rights or exercising the majority share
in the voting rights due to any other reason.

15.
“Working day”: means a day which is not a
Saturday, Sunday or public holiday under
laws in the country of delivery.

1.6.
“Force Majeure” means an occurrence
beyond the control and without the fault or
negligence of the Party affected and which
the affected Party is unable to prevent or
provide against by the exercise of reasonable
diligence especially but not limited to war,

expropriation, terrorist attack, natural
disaster.

2.
SALE AND PURCHASE

2.1.

The Supplier agrees to supply, and the Client
agrees to procure and purchase the Products
for own internal use (not for resale), in
accordance with the terms and subject to the
conditions contained in this Agreement.

»Vyrobkem* se rozumi jakékoliv a vS§echno
zbozi v aktualni nabidce spoimsti Lyreco,
uvedené/zobrazené v katalogu a/nebo na
webové strance internetového obchodu
spolg&nosti Lyreco v case vystaveni
Objednavky Kupujicim, které Dodavatel
zprostedkuje Kupujicimu, $padré jiné
zbozi obstarané a dodané Dodavatelem na
zaklad specifického pozadavku Kupujiciho
(dale jenom jako Specifické produkty”).

»Smlouvod' se rozumi tato Smlouva a
vSechny jeji filohy ¢i dodatky konkréts
uvedené v této SmlosvV pripad rozporu
nebo nesrovnalosti, ma text Smlouvy
prednost ped zrénim jejich giloh.

,Objednavkou" se rozumi Objednavka k
dodani Vyrobk od Dodavatele zadana
Kupujicim Dodavateli, a to pisemn

telefonicky, faxem nebo prdstdnictvim

internetového obchodu Dodavatele.

,Ovladajici osobou se rozumi osoba, ktera
vlastni podil nebo akcie ve spoh®sti
Kupujiciho, s kterymi je spojenaétgina
hlasovacich prav nebo ktera vykonava
vétSinu  hlasovacich prav z jakéhokoliv
jiného divodu.

»Pracovnim dnenf se rozumi den jiny jako
sobota, nedle nebo den pracovniho klidu
dle pravnihdadu zem dodani.

» VY88 moc? se rozumi udélost mimo

kontroly a bez zaviéni ¢i nedbalosti
dotknuté Strany, které tato Strana neni
schopna zabranit nebo |i feulejit

vynaloZzenim fiméieného Usili nap jako
valka, vyvlast#ni, teroristicky Gtok, zivelné
pohromy.

PRODEJ A NAKUP

Dodavatel se zavazuje dodavat a Kupuijici se
zavazuje obstaravat a nakupovat Vyrobky
pro vlastni interni spttbu (ne pro dalSi
prodej) v souladu s podminkami
obsahnutymi v této Smiogy



2.2.

2.3.

3.1.

3.2

2.2.

The Client warrants and undertakes that it
has legal capacity, full power and authority
to enter into this Agreement and be bound to
perform and comply with this Agreement.

2.3.

The Parties presume the performance under
this Agreement exceeding the statutory
threshold for the mandatory publishing of the
contracts in the official Register of signed
contracts kept by the Ministry of the Interior
of the Czech Republic. Due to that, the
Client is obliged to publish the signed
Agreement without delay in compliance with
the Act No. 340/2015 COLL and/or other
valid legal regulation.

3.
PRODUCT QUALITY

3.1.

The Supplier warrants the Product quality
shall be liable for any and all defects in
Product workmanship inclusive of the
material during the 12 months warranty
period unless in the Supplier's catalogue
and/or on Product packaging indicated
otherwise; existing at the time of delivery,
regardless when it becomes apparent but
during the warranty period. The Supplier's
warranty is limited to the use of Product in
compliance with the purpose for which it
was manufactured and the notice of use/
instructions for use and any deterioration
caused by Client (e.g. due to improper
storage conditions, exposure to hostile
environment, excessive wear and tear) upon
the delivery. Determination of suitable
Product being used by the Client in
compatibility with Client's equipment or
need is in full competence of the Client. The
defects claimed by the Client shall be dealt
with in compliance with the clause X. of the
Lyreco’'s General terms and conditions,
displayed on the Lyreco’s web domain.

3.2.

The Supplier warrants that all Products
proposed as substitute are, unless otherwise
stated, of equal durability in use and
equivalent functionality in use.

Kupujici zarduje a zavazuje se, 7Ze ma
pravni zfisobilost, pravomoc a opragmi
vstoupit do této Smlouvy a zavazat se k
dodrzovani této Smlouvy.

Smluvni strany fedpokladaji, Ze vySe
plnéni poskytovaného na zakkadtéto

Smlouvy pFekraii zdkonem stanovenou
hranici pro povinné zwejiovani smluv

v oficidlnim  registru smluv  vedeném
Ministerstvem vnitra Ceské republiky.

V dusledku vySe uvedeného je Kupujici
povinen bezodkladnzveejnit smlouvu dle

zakona ¢. 340/2015 Sb. nebo jiného
platného pravnihoipdpisu.

KVALITA VYROBK U

Dodavatel garantuje kvalitu Vyrobk a
prebird zodpo¥dnost za vSechny vady
vyhotoveni ¥etrg vad materialu v gibéhu
trvani 12 msiéni zargni doby, pokud v
katalogu Dodavatele a/nebdimo na obale
Vyrobku neni uvedeno jinak, za
predpokladu, Ze existovaly vase dodani
bez ohledu na to, kdyhem plynuti zaréni
doby se staly zjevnymi. Dodavatel
nezodpovida za vady Vyrobku vzniknuté v
dusledku pouzivani Vyrobku v rozporu s
Celem, na ktery byl vyroben, nebo v
rozporu s navodem na pouZziti a ani za
zhorSeni  kvality Vyrobku Zisobené
Kupujicim (napiklad v  disledku
nevhodného  skladovani, ré&mivych
podminek, nadrného opdtebeni).
Kupujici zodpovida za vhodnost jim
vybraného a pouzivaného Vyrobku jako i za

kompatibilnost se Z&enimi a jinymi
pottebami  Kupujiciho. Vady Vyrobku
oznamené Kupujicim budou iegeny

v souladu s ¢lankem X. VSeobecnych
obchodnich podminek spéhesti Lyreco,
uvedenych na web strance sgolesti
Lyreco.

Dodavatel zarkuje, Ze pokud neni uvedeno
jinak, vSechny Vyrobky navrzené jako
nahrada majiip pouzivani stejnou Zivotnost
a ekvivalentni funénost.



3.3.

3.4.

4.1.

5.1.

3.3.

The Supplier provides no dispute 30 day
returns policy for the Products, should the
Product be returned without any damage, in
its original condition perfect for resale,
enclosed documents (such as instructions for
use, technical specification/parameters etc.)
included, and in its original undamaged
packaging, unless explicitly (in Supplier's
catalogue or webshop) indicated or stated
otherwise. The 30 day period starts as of the
day, the Product was delivered. Printer
accessories  (tonner/ink  cartridge/printer
ribbon) can be returned in compliance with
the above stated solely if unopened and
originally packaged and/or with shrink wrap
on it. The no dispute 30 day returns policy
does not apply to the Specials and Specifics
requested by the Client neither to
Customized items.

3.4.

The Supplier shall be liable for damages
caused to the Client by any Product
delivered by the Supplier, however the
Supplier's Product quality warranty shall
apply to the extent specified above.

4.
COMPLIANCE

4.1.
The Supplier declares that all Products

comply with the provisions of all legislation,
regulations and code of practice relating to
the manufacture and supply of the Products
in Czech republic.

5.
INSTRUCTIONS AND WARNINGS

5.1.

Any information about a Product from a
Supplier is provided for information purpose
only and is not intended to replace or
supersede notice of use/ instructions for use,
labelling or other instructions from
manufacturer. The Client acknowledges own
obligation to read all documentation
provided with the Product or made available
by the manufacturer before purchase, use,
storage and in case of any doubt or
ambiguity shall the Client contact directly
the manufacturer.

Dodavatel poskytuje na Vyrobky 30-denni
moznost vraceni zboZi bez némitek v
piipack, ze je Vyrobek vracen bez
jakéhokoliv poskozeni, v gwodnim stavu
vhodném na ofiovny prodej i se vsemi
pravodnimi doklady (nap navod na
pouZziti, technicka specifikace/parametry....)
a v originalnim nepoSkozeném baleni,
pokud v katalogu Dodavatele neni vyslévn
uvedeno jinak. VySe uvedena 30 denritdh
z&ina plynout dnem doteni gisluSného
Vyrobku.  RisluSenstvi do tiskaren
(tonery/cartridge/pasky) je mozné vrétit tak,
jak je uvedeno vySe jenom v nerozbaleném
pavodnim obale a/nebo s neporuSenou
ochrannou paskou/folii. 30-denni mozZnost
vraceni zbozi bez namitek se nevztahuje na
Specifické produkty ani na Vyrobky na
miru.

Dodavatel
vzniklou na

nese zodpg&nost za Skodu
z#zeni Kupuijiciho,
zpasobenou Vyrobkem dodanym
Dodavatelem, avSak jen v rozsahu
zodpowdnosti za vady Vyrobku stanovené

vyse.
SPLNENI USTANOVENI

Dodavatel prohlaSuje, Ze vSechny Vyrobky
spliuji ustanoveni legislativy, fpdpisi a
zasad tykajicich se vyroby a dodavek
Vyrobki v Ceské Republice.

POUCENI A VAROVANI

Jakékoliv informace Dodavatele tykajici se
Vyrobku je poskytovand za célem
informovani a v  Za&dném fipack
nenahrazuje ani nema rgunost ped
nadvodem na pouZiti, ozéenim uvedenym
piimo na Vyrobku nebo jakymkoliv jinyn
pouwienim vyrobce. Kupujici bere na
védomi, Ze je povinen obeznamit se s
jakoukoliv  dokumentaci ifijpojenou kK
Vyrobku nebo zfistuprénou vyrobcem fed
obstaranim, pouzitim, nasklagim a v
pripact  jakékoliv  pochybnosti  nebo
nejasnosti  kontaktuje  Kupujici fimo
vyrobce.



6.1.

6.2.

7.1.

INTELLECTUAL PROPERTY RIGHTS

6.1.

The Supplier warrants that the Products do
not infringe any patent, design right,
copyright, or any intellectual property rights
and undertakes to indemnify the Client
against all damages, losses and costs
suffered by the Client in respect of any claim

made as a consequence of such a breach of s

third person right. The Client is liable for

infringement of any patent, design right,

copyright, or any intellectual property rights

of third person, should the customized
product, i.e. modified e.g. with graphics,

image, text upon Client's special request be
supplied under this Agreement (hereinafter
as the Customized product).

6.2.

The Client shall provide the Supplier with
the curve logo together with the design
manual specifying the use of logo at the
Supplier's request, including all subsequent
modifications/updates of provided logo. The
Supplier is authorized to use the Client
business name and/or the current logo
provided by the Client and protected by the
trade mark, officially registered by the
Client, the Controlling person or any other
related person for the purposes of
promotion/advertising campaigns of the
Supplier and Supplier's business activities,
in particular but not limited to the list of
Supplier's references/customers published
by the Supplier either in electronic or printed
form regardless the time and the territory.
For avoidance of any doubts, the Supplier is
authorized to use the trade mark and/or logo
design as stated above for indefinite period
of time, unless the trademark protection
expired.

7.
PRICES

7.1.

The Supplier will provide the Products to the
Client at the price stated in the Supplier's

PRAVA DUSEVNIHO VLASTNICTVI

Dodavatel zartuje, Ze Vyrobky neporusuiji
Zzadné patenty, prava kgmysinym vzofim,
autorska prava ani prava k duSevnimu
vlastnictvi, a zavazuje se, Ze Kupujiciho
zbavi odpowdnosti za vSechny Skody, ztraty
a naklady vzniklé Kupujicimu s ohledem na
jakykoliv nérok uplatany v disledku
poruSeni takového pravaieti osoby.
Kupuijici odpovida za poruseni patignprav

k pramyslnym vzoéim, autorskych prav a
prav duSevniho vlastnictvirdti osoby v
pripad, Ze pednEtem dodani ma byt
vyrobek upraven ndfklad pidanim
grafiky, obrazku, textu na zaklad
specialniho pozadavku Kupujiciho (dale
jako ,Vyrobek na miru”).

Na zadost Dodavatele poskytne Kupujici
Dodavateli svoje logo vikvkach spolu s
design manudalem upravujicim pravidla jeho

pouziti a kazdou naslednou
zmenu/aktualizaci loga  poskytnutého
Kupujicim.  Dodavatel je opraeny

pouZivat obchodni jméno a/nebo aktuélini
logo poskytnuté mu Kupujicim a chedgé
ochrannou znamkou ofici@nmegistrovanou
Kupujicim, jeho Ovladajici osobou a/nebo
jinak  sgizrénou osobou pro dely
propagace a reklamnich aktivit Dodavatele a
obchodnych¢innosti Dodavatele, zejména
avSak ne jenom prdsdnictvim zvéejréni
obchodniho jména a/nebo loga Kupujiciho v
seznamu referenci/zakaziik Dodavatele
distribuovaného Dodavatelem %
elektronické a/nebo ti&é verzicaso¥ a
Uzemrg neomezehi Pro  odstragni
pochybnosti, Dodavatel je oprény
pouzivat ochrannou znamku a/nebo logo v
souladu s wvySe uvedenym casow
neomeze# jinak po dobu trvani ochranné
znamky.

CENY
Dodavatel bude Kupujicimu dodavat

Vyrobky v cenach stanovenych v cenovych
podminkach Dodavatele aktualnichcase



7.2.

7.3.

7.4.

8.1.

8.2.

price terms current at the time of the
Purchase Order issuance displayed to the
Client on Supplier's webshop domain, if not
stated otherwise herein. The Supplier shall
submit to the Client the current price terms
applied to the Client in written (in electronic
or printed version), if required by the Client.

7.2.

The Supplier will provide the Products listed
in Appendix A at the price stated therein.
Prices of the Products listed in Appendix A
hereto subject to the Supplier's adjustment in
compliance with the clause 8.2. hereof.

7.3.

Prices of Products include delivery costs to
the Client's premises in case the minimum
Purchase Order value exceeds 1300 CzK
(one thousand three hundred Czech crowns)
VAT excluded. Should the the minimum
Purchase Order value does not exceed 1300
CZK (one thousand three hundred Czech
crowns) VAT excluded, the delivery costs
will be charged at lump sum 130 CZK (one
hundred thirty Czech crowns) VAT
excluded.

7.4.

Prices of Products and services provided to
the Client are subject to VAT in compliance
with the respective legal regulations.

8.
PRICE ADJUSTMENTS

8.1.

Prices of Products might be revised usually
on a yearly calendar basis.

8.2.

Unless expressly refused by the Client in
writing within 15 days upon submission, the
revised price terms of Products listed in
Appendix A shall be deemed as agreed upon
by the Client. In case the Supplier and the
Client do not agree on the new price terms
Products listed in Appendix A as stated here
above, the Supplier shall be entitled to:

« partially refuse the Purchase Order,
subject to which the Products related
to the revised price terms shall be
delivered, or

e terminate the Agreement via written
notice with the 30 days termination

vystaveni  Objednavky  ¥stuprénych
Kupujicimu na internetovém obchid
pokud v této Smlouv neni vyslove
stanoveno jinak. V ifpact potreby pedlozi
Dodavatel Kupujicimu aktualni cenové
podminky vztahujici se na Kupujiciho také
pisemi (v elektronické nebo ti&né verzi).

Dodavatel bude Kupujicimu dodavat
Vyrobky uvedené v floze A za cenu v ni
uvedenou. Ceny Vyrolikuvedené v filoze

A podléhaji revizi Dodavatele dle bodu 8.2.
Smlouvy.

Ceny VyrobKi jsou wetns dopravnich
nékladi do prostor Kupujiciho vifpadt, Ze
hodnota objednaného zboZiepadhneiastku
1300,- K& (tfinact set korunceskych) bez
DPH. V pipads, Ze je hodnota objednaného
zbozi niz§i nez 1300,- K(tfinact set korun
deskych) bez DPH, budou kupujicimu
fakturovany pepravni naklady pauSan
ve vySi 130,- K (sto ficet korunceskych)
bez DPH.

Ceny dodanych Vyrobikka sluzeb podléhaji
DPH ve smyslu platnych pravnickeppig.

CENOVE UPRAVY

Ceny Vyrobk budou Dodavatelem
revidovany zpravidla na bazi kalentdého
roku.

Pokud Kupujici pisemin neodmitne nové
cenové podminky vztahujici se na Vyrobky
uvedené v filoze A Smlouvy pedloZzené
mu Dodavatelem do 15 drode dne jejich
predlozeni, ma se za to, ze Kupujici nové
cenové podminky Vyrolik v priloze A
akceptoval. V fipad, Ze se Dodavatel a
Kupujici nedohodnou na novych cenovych
podminkach, jako je wuvedeno vySe,
Dodavatel je oprawim:

» Odmitnout Objednavku ¥asti, gednetem
které je dodani Vyrobk na které se
nové cenové podminky vztahuji a to bez
toho, aby bylo v porusSeni mni
Smlouvy, nebo



8.3.

9.1.

9.2.

9.3.

10.

10.1.

period starting at the date of its
delivery, the unrevised existing price
terms shall apply meanwhile.
To avoid any doubts, the partial refusal of
the Purchase Order and/or the termination of
the Agreement shall not entail any claim to
indemnity.

8.3.

The Client acknowledges that the items such
as paper and IT device consumables subject
to important price fluctuations. In the event
of price adjustment from the side of
manufacturer or importer, even the Supplier
shall be entitled to adjust the price terms of
this kind of Products.

9.
PAYMENT TERMS

9.1.

Supplier shall issue a separate invoice for
each duly delivered Purchase Order placed
by the Client and deliver it to the Client
without delay. An invoice delivered to the
Client becomes due within days upon
issuing by the Supplier.

9.2.

The Client undertakes to pay any and all
undisputed invoices, i.e. invoices issued in
compliance with this Agreement not
contested by the Client within the maturity in
writing. Regarding the disputed invoices, the
Client undertakes to pay the invoice without
delay, apart from the partial value in dispute.

9.3.

Breaching the invoice payment terms by the
Client entitles the Supplier to refuse any
further Purchase Orders placed by the Client
or require the payment in advance.

10.

OWNERSHIP AND RISK OF LOSS

10.1.

Supplier delivers Purchase Orders of
Products received on working dapefore

5:30 PM within the next working day, unless
in the Supplier's catalogue and/or Supplier's

* ukorgit Smlouvu pisemnou vypeédi, s
vypowedni Ihitou 30 dni ode dne jejiho
dorweni Kupujicimu, v pibéhu které
budou platit fivodni cenové podminky

Dodavatele.
Pro  odstraéeni  pochyb, odmitnuti
Objednavky a/nebo ukéani Smlouvy

nezaklada narok na zadné odskaudn

Kupujici bere na &domi, Ze papir a
spotebni material do IT Z&eni podléha
castému  kolisani cen. V fipack
vyznamrgjSi Upravy cené&chto Vyrobki ze
strany vyrobce nebo dovozce je i Dodavatel
opravrén upravit cenydchto Vyrobki.

PLATEBNI PODMINKY

Dodavatel vystavi Kupujicimu samostatnou
fakturu na kaZdouitadré realizovanou
Objednavku zadanou Kupujicim a bez
zbytegného odkladu ji dorti Kupujicimu.
Faktura dortiena Kupujicimu je splatna do
14 dra ode dne jeji vystaveni Dodavatelem.

Kupujici se zavazuje uhradit jakoukoliv a
vSechny nesporné faktury, tj. vSechny
faktury vystavené v souladu s touto
Smlouvou a pisengnenamitané Kupujicim
ve |hat¢ splatnosti. V fipad spornych
faktur se Kupujici zavazuje uhradit fakturu
ve Ihité splatnosti s vyjimkou spornésti
hodnoty faktury.

V piipac omeskani Kupujiciho s Uhradou
faktury je Dodavatel opra¥n odmitnout
jakoukoliv Objednavku Kupujiciho nebo
pozadovat platbuipdem.

VLASTNICKE PRAVO A NEBEZPE Ci
SKODY NA VECI

Objednavky Vyrobk piijaté Dodavatelem
v pracovnich dnech do 17:30 budou dodané
nasledujici pracovni den, pokud v katalogu/
v internetovém obchadneni uvedeno jinak.
Objednavky Vyrob# prijaté Dodavatelem
po 17:30 se povaZzuji zd&ijaté nasledujici



10.2.

10.3.

11.

11.1.

11.2.

webshop  expressly stated otherwise.
Purchase Orders of Products received after
5:30 PM are classified as received the next
working day. The Parties are entitled to
determine a different delivery date by a prior
mutual consent. 10.2.

Delivery of the Products shall take place at
the location/site anywhere within the
territory of the Czech republic, designated by
the Client in the Purchase Order. The Client
shall check the condition and the number of
delivered packages prior to its takeover. The
damaged packaging or the lack of packages
shall be put down in the bottom part of th£0.3.
delivery note, if detected.

Risk of loss and the title to the purchased
Products shall pass to the Client at the time
of delivery. 11.

11.1.
DURATION AND TERMINATION

This Agreement shall take effect upon the
date of signing by both Parties and shall
enter into force for an initial 1-year period.
After the initial period the Agreement shall

be renewed tacitly however not more than
twice at the anniversary of the Agreement
effective date for further 1 year, unless
terminated by either of the Parties with a 301.2.
days prior written notice delivered to the
latter Party.

This Agreement can be prematurely
terminated:
a) In the event of material breach of this
Agreement referred to:
« Breach of confidentiality

e any other breach of the Agreement
unless remedied within 30 days
despite the notice of non-breaching
Party

by immediate withdrawal of the non-

breaching Party upon written notice

delivered to the breaching Party.

b) In the event of long term i.e. more than
30 days lasting Force Majeure affecting

pracovni den. Strany si mohourepgem
dohodnout jiny termin dodavky.

Dodavka Vyrobk se uskuténi v misg

dodani vramci GzemiCeské Republiky
uréeném Kupujicim v Objednavce. idel

prevzetim dodavky Vyrohk je Kupujici

povinen zkontrolovat stav a et baliki.

Piipadné zji&ni poSkozeni obalu nebo
chykgjiciho mnozstvi vyznd Kupujici na

spodni¢asti dodaciho listu.

Nebezpéi Skody na ¥ci spolu
s vlastnickym pravem k
zakoupenym Vyrobkm piechézi na
Kupujiciho okamzikem dodani.

DOBA TRVANI A UKON CENI

Tato Smlouva vstupuje do platnosti datem
podpisu oBma Stranami a uzavira se na
dobu jednoho roku. Po uplynuti jednoho
roku, vzdy kvyr@i nabyti @innosti
Smlouvy, se Smlouva automaticky ato i
opakova®, maximal v3ak 2x (dvakrat),
obnovuje na dalSi rok, pokud kterakoliv ze
Stran nedortila druhé Straé pisemnou
vypowed’ nejpozdaji 30 dni predem.

Tato Smlouva rize byt pediasre

ukontena:

a) V piipack podstatného poruSeni této
Smlouvy, kterym se rozumi:

e PoruSeni povinnosti zachovavat
mi¢enlivost,

» jakékoliv jiné poruSeni Smlouvy,
pokud nebude navzdory wvygv
Strany, kterd neni v poruseni,
napraveno do 30 dn

okamzitym odstoupenim od Smlouvy

Stranou, kterd neni v poruSeni a to

dorwenim pisemného oznameni o

odstoupeni porusujici Strany.

b) V ptipad dlouhodobé, tj. vice nez 30
dni trvajici udalosti VySSi moci, ktera
ovliviuje plréni zavazk kterékoliv
Strany, a to dorenim pisemného
oznameni kterékoliv ze Stran.

c) Pisemnou vypaudi v souladu s bodem



11.3.

11.4.

12.

12.1.

13.

13.1.

the fulfilment of the obligations by either
of the Parties, by giving written notice.

c)By written notice on termination in
compliance with the clause 8.2. hereof or
by written notice on termination without
a reason in 1 month termination period,
starting on the day the notice is delivered
to the other Party
The early termination of the Agreement
shall not entail any claim to indemnity.

The Agreement terminates early, should the
bankruptcy, restructuring or any other
proceeding against the Client and/or the

Controlling person, due to which the Client1.4.

and/or the Controlling person might cease to
exist, be initiated.

The Parties undertake to settle any and all
the commitments arisen out of tha2.
Agreement without delay at the latest within

15 days upon the termination.

FORCE MAJEURE

In the event either of the Parties suffers the
inability to perform all or any part of the
obligations under this Agreement due to
Force Majeure, then such a Party shall be
excused from the performance for the term
and to the extent to which the Force Majeure
persists and impedes the performance.
Consequently, no penalty neither indemnity
shall be claimed, provided that the Part}3.
affected by Force Majeure notified the other
Party without reasonable delay.

LIABILITY AND INSURANCE

The Supplier shall be liable for direct
damage caused to the Client or to its
employees due to the breach of Supplier's
contractual obligations or by operating
activities of Supplier, including damages
resulting from the delivered Product, if not
caused by the Force Majeure event The
Supplier is not liable for business financial
loss, neither for indirect,
consequential, punitive damage or
unforeseeable damage.

an

11.3.

12.1.

13.1.

compensatory,3.2.

8.2. Smlouvy nebo pisemnou vygoV
bez udani d@vodu v1 ndsiéni lhate,
ktera zé&ne plynout dnem doueni
pisemné vypaxdi druhé smluvni
Strarg. Preckasné vyposzeni Smlouvy
nezaklada narok na odSkaaii

Tato Smlouva fedtasre zanika v pipack
zapaeti konkurzniho, restrukturalizaiho
nebo obdobného konanfadi Kupujicimu
nebo Ovladajici os@ majiciho za nasledek
zanik Kupuijiciho/ Ovladajici osoby.

Strany se zavazuji vypédat si vSechny
zavazky, které jim vznikli na zakladiéto

Smlouvy bezodkladf) nejpozdiji vSak do

15 dni ode dne jejiho ukameni.

VYSSi MOC

V pripad, ze kterakoliv Strana zusiodu
VySSi moci neni schopna plnit kterykoliv ze
svych zavazk dle této Smlouvy, tato Strana
bude z tohoto pkni osvobozena na obdobi
a v rozsahu, ve kterém VySSi moc brani
poskytovani plani. V disledku této udalosti
nebude upla#na zadna sankce ani narok na
odSkodné, pokud dotknuta Strana oznamila
prekdzku VysSi moci bezodklagindruhé
Strare.

ODPOVEDNOST A POJISTENI

Dodavatel odpovida za jakoukoliviimou
Skodu vzniklou Kupujicimu nebo jeho
zamgstnandm v disledku  poruseni
smluvnich povinnosti Dodavatelem ne
éinnosti Dodavatele, detre Skod
zpasobenych vadou dodaného Vyrobku,
pokud nevznikla v dsledku Vy3Si moci.
Dodavatel neodpovida za usly zisk ani za
negimou, kompenzmi, naslednou nebo
penaliz&ni Skodu, ani za Skodu, kterou
nebylo mozné fedvidat.

Dodavatel uzasel k pokryti svych zavaik
vSeobecné pojidhi a pojiséni odpowdnosti
za Skodu zfisobenou Vyrobkem.



13.2. The Supplier has taken out a general aa8.3. V piipack zabezp&eni plrgni Smlouvy

13.3.

14.

14.1.

14.2.

14.3.

Product liability insurance policy to cover its
liabilities.

Providing the Supplier provide the
performance of the Agreement via third
person is the Supplier liable for thd4.
performance to the same extent as if
performed by the Supplier

CONFIDENTIALITY

The Parties undertakes to keep confidential
any and all information disclosed to the
Party by affected Party (hereinafter an an
“Owner”) regarding this Agreement and/or
the performance hereof (hereinafter referred
to as ‘Confidential Information ™)
Confidential Information shall be deemed in
particular but not limited to price calculation
and specification, manufacturing processes,
business practice, business and financial
data. Confidential Information. Confidential
Information will remain the sole and
exclusive property of the Owner and may not
be disclosed or used by the other Party
without the Owner's prior written consent

for any purpose other than the performandd.2.

of its obligations under this Agreement, the
Parties liable for that.

Confidential Information shall not include
information or parts thereof for which the
concerned Party can prove that:

a) it was known or generally accessible
before the date of its receipt from the
other Party; or

b) it became known or generally accessible
after the date of its receipt from the other
Party without the Party concerned being
responsible; or

c) was made accessible/publicly released

pursuant to the resolution of relevarit4.3.

state agency, the Owner shall be notified
without delay.

The Client shall disclose the affected Party’s
Confidential Information solely to its
statutory bodies, employees and professional

14.1.

Dodavatelem prostdnictvim feti osoby,
odpovida Dodavatel, jakoby plnil sam.

ZACHOVANI ML CENLIVOSTI

Strany se zavazuji, zachovavatetilivost o
kazdé a jakékoliv informaci, ktera jim byla
zpristupréna dotknutou Stranou (dale jako
"Vlastnik”) v souvislosti s touto Smlouvou
nebo jejim plénim (dadle jenom
jako ,Davérna informace®). Duvérnou
informaci se rozumi zejména avSak ne
jenom cenové kalkulace a specifikace,
vyrobni  postupy, obchodni praktiky,
obchodni a finatni Gdaje. Mvérna
informace #Astane vyhradnim majetkem
dotknuté Strany a nesmi byt zegp¥na
nebo pouzitA druhou Stranou bez
predchazejiciho pisemného souhlasu
majitele na jiné &ely nez plini zavazk
dle této Smlouvy, za co Strany odpovidaji.

Duvérna informace nezahrnuje informaci
nebo jeji ¢ast, pro kterou fi¥e dotgna
Strana poskytnoutitkaz o tom, Ze:

a) informace byla znama nebo vSeok#cn
piistupna ped datem jejiho ifjeti od
druhé Strany; nebo

b) stala se zndmou nebo vSeokiecn
piistupnou po datu jejiho fipeti od
druhé Strany bez toho, aby za to nesla
odpowdnost dotgna Strana; nebo

c) byla zgistuprénd/zvéejréna na zaklad
zavazného rozhodnuti fiplusného
statniho organu, éem dotgna Strana
bezodklad® informuje druhou Stranu.

Kupujici  zgistupni  divérnou  informaci
druhé Strany jenom svym statutarnim
orgaram, zanmgstnan@m piipadne

odbornym poradiom, kte&i o ni musi mit
védomost v souvislosti s ptnim Smiouvy,
a zajisti, aby vSechny osoby, kterym je
divérna informace Zfstupréna, byl



14.4.

15.

15.1.

15.2.

15.3.

16.

16.1.

advisors who need to be aware of it with
regard to the performance of this Agreement

and shall ensure that all persons to whom thé.4.

Confidential Information is disclosed are
committed to keep confidentiality.

Upon the termination of this Agreement, all
Confidential Information shall be returned to
the Owner or destroyed at its direction. The
obligations of confidentiality set out in thisl5.
Agreement remains in force after the
termination of this Agreement.

INVALIDITY OF A PROVISION

If at any time any provision except for
integral provisions of this Agreement is or
becomes illegal, invalid or unenforceable in
any respect, then that shall not affect

legality, validity or enforceability of any15.2.

other provision of this Agreement.

This Agreement shall constitute the full

commitment of the Parties and shall replad®.3.

any and all prior written or oral agreements
and negotiations between the Parties.

The Client is deemed to be liable and
declares that there is no legal or internal
regulation conditioning or preventing the
validity of this Agreement as of the date of
its signing, that would not be fulfilled by the
Client. 16.

NOTICES

Any notification or notice in writing related
to this Agreement shall be delivered by hand,
via registered mail, by facsimile or by email
and deemed to be duly delivered:

a) If delivered by hand, at the moment such
a notice was accepted/received

b) If delivered via registered mail, on the
fifth working day upon being posted.

c) If delivered by facsimile or electronic
mail, at the moment it has been sent,
unless expressly stated otherwise herein.

Notification or notice in writing which
might lead to the termination of the

15.1.

16.1.

vazané mienlivosti.

Po ukorgeni této Smlouvy budou vSechny
davérné informace vracené majiteli nebo dle
jeho  pokyri  znicené. Zavazky k
mi¢enlivosti stanovené v této Smiauplati

i po ukorteni této Smiouvy.

NEPLATNOST USTANOVENI

Pokud jakékoliv odditelné ustanoveni této

Smlouvy je nebo se v jakémkoliv ohledu
stane nezdkonnym, neplatnym nebo
nevymahatelnym, nebude to mit vliv na

zakonnost, platnost nebo vymahatelnost
kteréhokoliv  jiného  ustanoveni této
Smlouvy.

Tato Smlouva byla uz#@ena jako celek a
nahrazuje vSechny ipdchazejici pisemné
a/nebo Ustni dohody a dojednani Stran.

Kupuijici prohlasuje a zodpovida za to, ze
neexistuje zadna zakonna nebo interni
podminka platného uz#geni téhle Smiouvy,
kterda by ke dni jejiho podpisu nebyla
Kupujicim splgna.

OZNAMENI
Jakékoliv pisemnosti  fpdpokladané
Smlouvou budou dotimvané osob¥

doporienou postou, faxeri elektronickou

posStou. Zaradre doruiené jsou pisemnosti

povazované:

a) V piipad osobniho dorteni v
momentu pevzeti pisemnosti,

b) V pripads zaslani doportenou posStou v
paty den ode dne odeslani,

c) V piipak dorweni faxem nebo
elektronickou poStou v momentu
odeslani, pokud ve Smlo&v neni
vyslovns uvedeno jinak.

Pisemnosti majici za nasledek ukemni

Smlouvy budou dorované vyldng

doporuienou postou.



16.2.

16.3.

16.4.

17.

17.1.

17.2.

17.3.

17.4.

Agreement shall be delivered solely vid6.2.

registered mail.

Notices addressed to the Client shall be sdr.3.

to

Any claims addressed to the Supplier shall
be sent to Lyreco CE, SE, Panholec 20, 902
01 Pezinok, SLOVAKIA.

Customer service is at Client disposal on
working days between 8:00 and 17:30:
Tel: 800 100 914

Fax: 800 100 915

e-mail: objednavka.cz@lyreco.com

17.

17.1.

GOVERNING LAW

This Agreement shall be governed by and
construed in accordance with the valid laws
of the Czech republic, an application of rules
of conflict excluded.

The Parties have agreed, that application of
any provision of any legal regulation of
governing law that is not strictly mandatory
would be explicitly excluded to such an
extent as to which an application thereof
would modify (fully or partially) either

meaning or purpose of any provision hereinl7.3.

The Parties agree to settle any dispute
regarding the interpretation or the
performance of the Agreement preferentially
by the mutual negotiation and amicable
agreement. Providing the Parties failed to
settle any dispute out of court even within
the 30 days upon the negotiation started,
either of the Parties is entitled to submit such
a dispute to the relevant general court within
the jurisdiction of the Czech republic.

The Client declares that he is entitled to
provide the Supplier and/or Lyreco CE, SE
with any personal data provided by him
anytime in relation to the business
cooperation and based on the prior consent
of personal data subject allows the Supplier
and/or Lyreco CE, SE to process the
provided personal data in compliance with

16.4.

17.2.

17.4.

Pisemnosti adresované Kupujicimu jsou
zasilané:
Reklamace adresované Dodavateli jsou

zasilané na: Lyreco CE, SE, Panholec 20,
902 01 Pezinok, SLOVENSKA
REPUBLIKA.

Zakaznicky servis je Kupujicimu k dispozici
v pracovni dny od 8:00 do 17:30:

Tel: 800 100 914

Fax: 800 100 915

e-mail: objednavka.cz@lyreco.com

ROZHODNE PRAVO A JURISDIKCE

Tato Smlouva seidi a je vyhotovena v
souladu s platnou legislativouCeské
Republiky, s vylodenim koliznich norem.

Strany se dohodly, Ze kterékoliv ustanoveni
rozhodného prava, které neni kogentni, je
vyloucené z aplikace v takovém rozsahu, ve
kterém by jeho aplikace #nila vyznam

nebo zamr nekterého 2z ustanoveni
Smlouvy.

Strany se dohodly, Ze jakoukoliv
neshodu/spor v interpretaci nebo v guh
Smlouvy budou fesit gednosti
vzajemnymi jednanimi a dohodou. V

pfipad, Ze se Stranam nepddavyiesit
neshodu/spor ani do 30 inode dne
zapa@eti jednani, je kterakoliv ze Stran
opravrend  pedlozit tento spor na
rozhodnuti pisluSnému vSeobecnému soudu
Ceské Republiky.

Kupujici prohlaSuje, Ze je opraum na
poskytnuti jakychkoliv osobnich Udajkteré
Dodavateli a/nebo Lyreco CE, SE kdykoliv
behem  trvani  obchodni  spoluprace
poskytnul/poskytne a na zakkad
piedchazejiciho souhlasu dotknutych osob,
uckluje Dodavateli a/nebo Lyreco CE, SE
souhlas s jejich zpracovanim v souladu s
piislusnym N&izenim Evropského
parlamentu a Rady (EU) 2016/679



17.5.

17.6.

THUS AGREED and signed in three originals:

the relevant Regulation (EU) 2016/679 of the
European parliament and of the Council, for
the purposes of performance under this
Agreement and the Supplier and/or Lyreco
CE, SE promo activities natifications.

17.5.

This Agreement is written in English and
Czech language versions. In case of any
discrepancy, the Czech version shall prevail.

17.6.

This Agreement the annexes included refers
to the full and entire agreement of the Parties
and shall be modified/adjusted solely upon
the prior mutual agreement of the Parties in
the form of written numbered amendment,
unless explicitly stated otherwise herein.

(,GDPR®), pro (ely plreni dle této
Smlouvy a informovani o propaggch
aktivitach Dodavatele a/nebo Lyreco CE,
SE.

Tato Smlouva je vyhotovena v anglickém a
¢eském jazyce. Vifpadt rozporu m&eska
verze pednost.

Tato Smlouva &etré jejich giloh
predstavuje Uplnou a celkovou dohodu
smluvnich Stran a e byt
meénénd/doplEna jenom  pedchazejici
vzajemnou dohodou ve foEmpisemného
odislovaného dodatku, pokud v ni neni
vyslovng stanoveno jinak.

STRANY SA DOHODLY a Smlouvu podepsaly

ve ffech vyhotovenich:



Signature/Podpis :
Print name/Jméno : LeoS Vrbata
For and on behalf of/Za a jménem: Filipa s.r.o.

Date/Datum :

Signature/Podpis :
Print name/ Jméno : Ing. Zina Petraskova
For and on behalf of/Za a jménem: SeniémdSoléslav

Date/Datum :

Attachments/Hlohy :

Appendix A/Riloha A —Selected Products prices /Ceny vybranygtobki

Appendix B/Riloha B HSI- specific terms and conditions of Sale/ Proguithrany zdravi a
bezpe&nosti- specifické podminky prodeje

Appendix C/Riloha C-CUSTOMIZED ITEMS- specific terms and conditionsSHle/ Vyrobky na
miru- vlastni podminky prodeje



